A, 1904 | INTERPRETATION (AMENDMENT)

I

No. 22 59

1 assent,
ALFRED SAVAGE,
Governor,
9th July, 1954.

ORDINANCE No. 22 OF 1954,
AN OrpINANCE further to amend the Interpretation Ordinance.

[10th July, 1954].

ENACTED by the Legislature of British Guiana:—

1. This Ordinance may be cited as the Interpretation
(Amendment) Ordinance, 1954, and shall be construed and read as
one with the Interpretation Ordinance, hereinafter referred to as
the Principal Ordinance and any Ordinance amending the same.

2, Subsection (1) of section five of the Principal Ordinance
is hereby amended by the substitution for the definition of the
expression “the Crown Agents” of the following new definition —

“ “the Crown Agents” means the Crown Agents for Over-
sea Governments and Administrations;”

3. Wherever in any Ordinance or subsidiary law the words
“the Crown Agents for the Colonies” occur there shall be sub-
stituted therefor the words “the Crown Agents”.

4. The definition of the expression “the Crown Agents” shall
be deleted from every existing Ordinance and subsidiary law,
other than the Principal Ordinance as amended from time 1o time,
wherever the same appears.

5. This Ordinance shall be deemed to have come into opera-
tion on the first day of April, 1954,

A.D- 1954,
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